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Delivery weight: 0.005kg
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12 entschieden hast. Dieses Produkt ist
dafür konzipiert, dir zuverlässige Ersatzstifte für die H1, H2 oder H3 Gunline Checker Cutter Griffe bereitzustellen.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß diesem Handbuch verwendet wird.
Halte die Ersatzstifte außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe die Stifte regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Mängeln, bevor du sie
verwendest.
Wenn du irgendwelche Abnormalitäten bemerkst, benutze die Stifte nicht und kontaktiere den Hersteller für
weitere Anweisungen.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die Ersatzstifte, die mit den H1, H2 oder H3 Gunline Checker Cutter Griffen kompatibel sind.
Versuche nicht, die Ersatzstifte auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Trage angemessene Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Augenschutz, beim Handhaben und
Verwenden der Stifte.
Vermeide die Verwendung der Stifte bei nassen oder feuchten Bedingungen, um ein Abrutschen und den
Verlust der Kontrolle zu verhindern.
Wenn die Stifte während der Benutzung klemmen oder blockiert sind, stoppe sofort und bewerte die Situation,
bevor du fortfährst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die richtigen Ersatzstifte für dein spezifisches Modell (H1, H2 oder H3) hast.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, falls erforderlich.

Installation:

Entferne die alten Stifte aus dem Gunline Checker Cutter Griff, indem du die Anweisungen des
Herstellers befolgst.
Überprüfe den Bereich, in den die neuen Stifte eingesetzt werden, um sicherzustellen, dass er sauber
und frei von Schmutz ist.
Setze die neuen Ersatzstifte vorsichtig in die vorgesehenen Slots ein und stelle sicher, dass sie sicher
sitzen.

Benutzung:

Teste nach der Installation die Funktionalität der Stifte, indem du den Griff sanft betätigst, um eine
reibungslose Bewegung sicherzustellen.
Halte immer die Kontrolle über den Griff während der Benutzung, um Unfälle zu vermeiden.
Wenn du Widerstand oder Schwierigkeiten während des Betriebs feststellst, stoppe und überprüfe die
Installation der Stifte.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die alten Stifte und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Stifte nicht im Haushaltsmüll, wenn sie als gefährlich eingestuft werden; konsultiere die lokalen
Abfallmanagementrichtlinien für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Produktverpackung oder der offiziellen Website angegeben sind.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen HANDLE
REPLACEMENT PINS GUNLINE 12 gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12. This product is designed to provide you
with reliable replacement pins for H1, H2, or H3 Gunline Checker Cutter Handles. To ensure safe and effective use,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Keep the replacement pins out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Regularly inspect the pins for any signs of wear, damage, or defects before use.
If you notice any abnormalities, do not use the pins and contact the manufacturer for guidance.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage to avoid potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the replacement pins that are compatible with H1, H2, or H3 Gunline Checker Cutter Handles.
Do not attempt to modify or alter the replacement pins in any way.
Wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when handling and using the pins.
Avoid using the pins in wet or damp conditions to prevent slipping and loss of control.
If the pins become stuck or jammed during use, stop immediately and assess the situation before proceeding.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the correct replacement pins for your specific model (H1, H2, or H3).
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:

Remove the old pins from the Gunline Checker Cutter Handle by following the manufacturer’s
instructions.
Inspect the area where the new pins will be inserted to ensure it is clean and free of debris.
Carefully insert the new replacement pins into the designated slots, ensuring they are securely fitted.

Usage:

Once installed, test the functionality of the pins by operating the handle gently to ensure smooth
movement.
Always maintain control of the handle while in use to prevent accidents.
If you encounter resistance or difficulty during operation, stop and reassess the installation of the pins.

Disposal Instructions
Dispose of the old pins and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the pins in household waste if they are deemed hazardous; consult local waste
management guidelines for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s contact information provided on the
product packaging or the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your HANDLE
REPLACEMENT PINS GUNLINE 12. Thank you for prioritizing safety.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA PINES DE
REEMPLAZO HANDLE GUNLINE 12

Introducción
Gracias por elegir los PINES DE REEMPLAZO HANDLE GUNLINE 12. Este producto está diseñado para
proporcionarte pines de reemplazo confiables para los mangos de cortadores de checkering H1, H2 o H3 de
Gunline. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto según lo especificado en este
manual.
Mantén los pines de reemplazo fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir lesiones
accidentales.
Inspecciona regularmente los pines para detectar signos de desgaste, daños o defectos antes de usarlos.
Si notas alguna anomalía, no utilices los pines y contacta al fabricante para obtener orientación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso para evitar riesgos potenciales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza únicamente los pines de reemplazo que sean compatibles con los mangos de cortadores de
checkering H1, H2 o H3 de Gunline.
No intentes modificar o alterar los pines de reemplazo de ninguna manera.
Usa equipo de seguridad apropiado, como guantes y protección ocular, al manejar y utilizar los pines.
Evita usar los pines en condiciones húmedas o mojadas para prevenir resbalones y pérdida de control.
Si los pines se quedan atascados o encajados durante el uso, detente inmediatamente y evalúa la situación
antes de continuar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener los pines de reemplazo correctos para tu modelo específico (H1, H2 o H3).
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Instalación:

Retira los pines viejos del mango del cortador de checkering Gunline siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Inspecciona el área donde se insertarán los nuevos pines para asegurarte de que esté limpia y libre de
escombros.
Inserta cuidadosamente los nuevos pines de reemplazo en las ranuras designadas, asegurándote de
que estén bien ajustados.

Uso:

Una vez instalados, prueba la funcionalidad de los pines operando el mango suavemente para
asegurar un movimiento fluido.
Siempre mantén el control del mango mientras lo usas para prevenir accidentes.
Si encuentras resistencia o dificultad durante la operación, detente y evalúa nuevamente la instalación
de los pines.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los pines viejos y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los pines en la basura doméstica si se consideran peligrosos; consulta las pautas de gestión de
residuos locales para métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
en el embalaje del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus PINES DE
REEMPLAZO HANDLE GUNLINE 12. Gracias por priorizar la seguridad.
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12
Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12. Ce produit est conçu pour vous fournir des
broches de remplacement fiables pour les poignées de coupeur de checkering Gunline H1, H2 ou H3. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme spécifié dans ce manuel.
Gardez les broches de remplacement hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les
blessures accidentelles.
Inspectez régulièrement les broches pour tout signe d'usure, de dommage ou de défaut avant utilisation.
Si vous remarquez des anomalies, ne pas utiliser les broches et contactez le fabricant pour obtenir des
conseils.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin d'éviter d'éventuels dangers.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les broches de remplacement qui sont compatibles avec les poignées de coupeur de
checkering H1, H2 ou H3.
N'essayez pas de modifier ou d'altérer les broches de remplacement de quelque manière que ce soit.
Portez un équipement de protection approprié, tel que des gants et des lunettes de protection, lors de la
manipulation et de l'utilisation des broches.
Évitez d'utiliser les broches dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades et la perte
de contrôle.
Si les broches se coincent ou se bloquent pendant l'utilisation, arrêtezvous immédiatement et évaluez la
situation avant de continuer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir les broches de remplacement correctes pour votre modèle spécifique (H1, H2 ou
H3).
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si nécessaire.

Installation :

Retirez les anciennes broches de la poignée de coupeur de checkering Gunline en suivant les
instructions du fabricant.
Inspectez la zone où les nouvelles broches seront insérées pour vous assurer qu'elle est propre et
exempte de débris.
Insérez soigneusement les nouvelles broches de remplacement dans les emplacements désignés, en
vous assurant qu'elles sont bien fixées.

Utilisation :

Une fois installées, testez la fonctionnalité des broches en actionnant doucement la poignée pour
assurer un mouvement fluide.
Maintenez toujours le contrôle de la poignée pendant l'utilisation pour éviter les accidents.
Si vous rencontrez une résistance ou des difficultés lors de l'opération, arrêtezvous et réévaluez
l'installation des broches.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des anciennes broches et de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les broches dans les déchets ménagers si elles sont considérées comme dangereuses ;
consultez les directives locales de gestion des déchets pour des méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou un soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies sur l'emballage du produit ou sur le site Web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos HANDLE
REPLACEMENT PINS GUNLINE 12. Merci de donner la priorité à la sécurité.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI PERNI DI
RICAMBIO GUNLINE 12

Introduzione
Grazie per aver scelto i PERNI DI RICAMBIO GUNLINE 12. Questo prodotto è progettato per fornire perni di
ricambio affidabili per le maniglie dei cutter a checkering Gunline H1, H2 o H3. Per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace, si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato in questo manuale.
Tieni i perni di ricambio fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Ispeziona regolarmente i perni per eventuali segni di usura, danni o difetti prima dell'uso.
Se noti anomalie, non utilizzare i perni e contatta il produttore per ricevere assistenza.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per evitare potenziali pericoli.

Precauzioni Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza solo i perni di ricambio compatibili con le maniglie dei cutter a checkering H1, H2 o H3 di Gunline.
Non tentare di modificare o alterare i perni di ricambio in alcun modo.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come guanti e protezione per gli occhi, quando maneggi
e utilizzi i perni.
Evita di utilizzare i perni in condizioni di bagnato o umido per prevenire scivolamenti e perdita di controllo.
Se i perni si bloccano o si inceppano durante l'uso, fermati immediatamente e valuta la situazione prima di
procedere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Assicurati di avere i perni di ricambio corretti per il tuo modello specifico (H1, H2 o H3).
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione:

Rimuovi i vecchi perni dalla maniglia del cutter a checkering Gunline seguendo le istruzioni del
produttore.
Ispeziona l'area in cui verranno inseriti i nuovi perni per assicurarti che sia pulita e priva di detriti.
Inserisci con attenzione i nuovi perni di ricambio negli slot designati, assicurandoti che siano fissati
saldamente.

Utilizzo:

Una volta installati, testa la funzionalità dei perni azionando delicatamente la maniglia per garantire un
movimento fluido.
Mantieni sempre il controllo della maniglia mentre è in uso per prevenire incidenti.
Se incontri resistenza o difficoltà durante l'operazione, fermati e rivaluta l'installazione dei perni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i vecchi perni e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire i perni nei rifiuti domestici se sono considerati pericolosi; consulta le linee guida locali per la
gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite sull'imballaggio del prodotto o sul sito web ufficiale.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi PERNI DI
RICAMBIO GUNLINE 12. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA PINÓW
ZAMIENNYCH GUNLINE 12

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PINÓW ZAMIENNYCH GUNLINE 12. Produkt ten został zaprojektowany, aby dostarczyć
niezawodne zamienne piny do uchwytów H1, H2 lub H3 narzędzi do czekeringu Gunline. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w niniejszej instrukcji.
Trzymaj piny zamienne z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowym urazom.
Regularnie sprawdzaj piny pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, nie używaj pinów i skontaktuj się z producentem w celu
uzyskania wskazówek.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko pinów zamiennych, które są kompatybilne z uchwytami H1, H2 lub H3 narzędzi do czekeringu
Gunline.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pinów zamiennych w jakikolwiek sposób.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi i używania pinów.
Unikaj używania pinów w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciu się i utracie kontroli.
Jeśli piny utkną lub zablokują się podczas użytkowania, natychmiast zatrzymaj się i oceń sytuację przed
kontynuowaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie piny zamienne dla swojego modelu (H1, H2 lub H3).
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli są wymagane.

Instalacja:

Usuń stare piny z uchwytu narzędzia do czekeringu Gunline, postępując zgodnie z instrukcjami
producenta.
Sprawdź obszar, w którym będą wstawiane nowe piny, aby upewnić się, że jest czysty i wolny od
zanieczyszczeń.
Ostrożnie wstaw nowe piny zamienne do wyznaczonych miejsc, upewniając się, że są dobrze
dopasowane.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przetestuj funkcjonalność pinów, delikatnie obsługując uchwyt, aby upewnić się, że
ruch jest płynny.
Zawsze utrzymuj kontrolę nad uchwytem podczas użytkowania, aby zapobiec wypadkom.
Jeśli napotkasz opór lub trudności podczas obsługi, zatrzymaj się i ponownie oceń instalację pinów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj stare piny oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pinów do odpadów domowych, jeśli są uznawane za niebezpieczne; skonsultuj się z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi gospodarki odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z PINÓW
ZAMIENNYCH GUNLINE 12. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12 tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
luotettavia varaosapinssejä H1, H2 tai H3 Gunline Checker Cutter kahvoille. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käyttöoppaassa on
määritelty.
Pidä varaosapinsit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään vahinkojen sattuminen.
Tarkista säännöllisesti pinssejä kulumisen, vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat poikkeavuuksia, älä käytä pinssejä ja ota yhteyttä valmistajaan ohjeiden saamiseksi.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain varaosapinssejä, jotka ovat yhteensopivia H1, H2 tai H3 Gunline Checker Cutter kahvojen kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa varaosapinssejä millään tavalla.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten hanskoja ja silmien suojausta, käsitellessäsi ja käyttäessäsi
pinssejä.
Vältä pinssejä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta estetään liukastuminen ja hallinnan menetys.
Jos pinsit jäävät jumiin käytön aikana, lopeta välittömästi ja arvioi tilanne ennen jatkamista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on oikeat varaosapinsit tietylle mallillesi (H1, H2 tai H3).
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos tarpeen.

Asennus:

Poista vanhat pinsit Gunline Checker Cutter kahvasta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista alue, johon uudet pinsit asennetaan, varmistaaksesi, että se on puhdas ja esteetön.
Työnnä uudet varaosapinsit varovasti määrättyihin paikkoihin varmistaen, että ne ovat tukevasti
paikallaan.

Käyttö:

Kun pinsit on asennettu, testaa niiden toimivuutta käyttämällä kahvaa varovasti varmistaaksesi sujuvan
liikkeen.
Pidä aina hallinta kahvasta käytön aikana onnettomuuksien välttämiseksi.
Jos kohtaat vastustusta tai vaikeuksia käytön aikana, lopeta ja arvioi pinsien asennus uudelleen.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat pinsit ja mahdolliset pakkamateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä pinssejä kotitalousjätteiden mukana, jos ne ovat vaarallisia; ota yhteyttä paikallisiin
jätehuoltomääräyksiin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Turvakysymyksissä tai lisätuen saamiseksi, ota yhteyttä valmistajaan, jonka yhteystiedot löytyvät tuotepakkauksesta
tai viralliselta verkkosivustolta.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HANDLE REPLACEMENT
PINS GUNLINE 12 tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.
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HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt HANDLE REPLACEMENT PINS GUNLINE 12. Denna produkt är utformad för att ge dig pålitliga
ersättningspinnar för H1, H2 eller H3 Gunline Checker Cutter Handtag. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som anges i denna manual.
Håll ersättningspinnarna utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktliga skador.
Inspektera regelbundet pinnarna för tecken på slitage, skador eller defekter innan användning.
Om du märker några avvikelser, använd inte pinnarna och kontakta tillverkaren för vägledning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning för att undvika potentiella faror.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast ersättningspinnar som är kompatibla med H1, H2 eller H3 Gunline Checker Cutter Handtag.
Försök inte att modifiera eller ändra ersättningspinnarna på något sätt.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och ögonskydd, när du hanterar och använder pinnarna.
Undvik att använda pinnarna i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra glidning och förlust av kontroll.
Om pinnarna fastnar eller blockerar under användning, stoppa omedelbart och bedöm situationen innan du
fortsätter.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att du har de korrekta ersättningspinnarna för din specifika modell (H1, H2 eller H3).
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det behövs.

Installation:

Ta bort de gamla pinnarna från Gunline Checker Cutter Handtaget genom att följa tillverkarens
instruktioner.
Inspektera området där de nya pinnarna ska sättas in för att säkerställa att det är rent och fritt från
skräp.
Sätt försiktigt in de nya ersättningspinnarna i de avsedda platserna och se till att de sitter säkert.

Användning:

När de är installerade, testa funktionaliteten hos pinnarna genom att försiktigt använda handtaget för att
säkerställa smidig rörelse.
Håll alltid kontroll över handtaget under användning för att förhindra olyckor.
Om du upplever motstånd eller svårigheter under drift, stoppa och bedöm installationen av pinnarna.

Avfallsinstruktioner
Kassera de gamla pinnarna och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte pinnarna i hushållsavfall om de bedöms som farliga; konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på
produktförpackningen eller den officiella webbplatsen.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina HANDLE
REPLACEMENT PINS GUNLINE 12. Tack för att du prioriterar säkerhet.



1.  

2.  
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Návod na bezpečnostní pokyny pro NÁHRADNÍ
KOLÍKY GUNLINE 12

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NÁHRADNÍ KOLÍKY GUNLINE 12. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
spolehlivé náhradní kolíky pro rukojeti H1, H2 nebo H3 od společnosti Gunline Checker Cutter. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Držte náhradní kolíky mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému zranění.
Pravidelně kontrolujte kolíky na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo vad před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli abnormalit, kolíky nepoužívejte a kontaktujte výrobce pro další pokyny.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze náhradní kolíky, které jsou kompatibilní s rukojeťmi H1, H2 nebo H3 Gunline Checker
Cutter.
Nepokoušejte se kolíky jakkoli upravit nebo měnit.
Při manipulaci a používání kolíků noste odpovídající ochranné vybavení, jako jsou rukavice a ochrana očí.
Vyhněte se používání kolíků za vlhkých nebo mokrých podmínek, abyste předešli sklouznutí a ztrátě kontroly.
Pokud se kolíky během používání zaseknou nebo zablokují, okamžitě přestaňte a posuďte situaci před
pokračováním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, že máte správné náhradní kolíky pro váš konkrétní model (H1, H2 nebo H3).
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné.

Instalace:

Odstraňte staré kolíky z rukojeti Gunline Checker Cutter podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte oblast, do které budou nové kolíky vloženy, aby byla čistá a bez nečistot.
Opětovně vložte nové náhradní kolíky do určených slotů a zajistěte, aby byly pevně usazeny.

Použití:

Jakmile jsou kolíky nainstalovány, otestujte funkčnost kolíků jemným ovládáním rukojeti, abyste zajistili
plynulý pohyb.
Vždy udržujte kontrolu nad rukojetí během používání, abyste předešli nehodám.
Pokud narazíte na odpor nebo potíže během provozu, zastavte a znovu posuďte instalaci kolíků.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré kolíky a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kolíky považovány za nebezpečné, nezahazujte je do domácího odpadu; konzultujte místní
pokyny pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu
produktu nebo na oficiálních webových stránkách.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich NÁHRADNÍCH KOLÍKŮ
GUNLINE 12. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti.


